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Juan E. Cambiaso 


ARGENTINE PAINTING 


Introduction 


assume that the reader is not a tourist but a traveler 

who arrives in Buenos Aires for the first time. The 

intention of this small didactic work is to guide him 
so that he can get a general idea about Argentine paint- 
¡ing in Buenos Aires. Artists, art galleries and museums are 
numerous. For this reason | will concentrate on those 
places where | would take a friend who arrives from 
abroad and who likes the fine arts. Not a cloying itinerary 
but one that will awaken his interest to widen his expe- 
rience. As graphic notes, this guide includes works of 
authors mentioned in each case, the majority of these 
works do not belong to me. 
Lam just a collector, an art enthusiast, not a specialist, a 
frequent visitor to art collections, museums, workshops 
and galleries with more than forty years on this track This 
overview will leave many important items by the wayside, 
probably due to the author's subjective influence, which 
by the way is characteristic of this type of introduction. 
Since | imagine that the reader might be interested in 
buying a piece of more artistic value than just a souvenir, 
| will also refer to art galleries where one can buy the 
artists" works mentioned in this guide, At the end, there is 
an appendix with the addresses of the museums and gal- 
leries referred to in the text. 
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Introducción 


upongo que eb lector es un viajero, no un turista, 

que llega a Buenos Aires por primera vez. La in- 

tención de esta pequeña obrita didáctica es guiar 
al lector para que tenga una idea básica acerca de la pin- 
tura argentina en Buenos Aires. Los artistas, las galerías 
de artes y los museos son numerosos. Por esa razón me 
concentraré en aquellos lugares a los que llevaría a un 
amigo que llega del exterior y que tuviera mi misma 
afición por las bellas artes. Un itinerario que no lo empa- 
lague sino que le despierte el interés para continuar in- 
vestigando, o por lo menos que le permita una razonable 
visión de conjunto, A modo de notas gráficas esta guía 
incluye obras cuyos autores en cada caso se indican y 
que, en su mayoría, no me pertenecen. 
Quien escribe es sólo un coleccionista gustador de arte, 
y no un estudioso. Un frecuentador de colecciones, mu- 
seos, talleres y muestras con más de cuarenta años en 
esa trocha. La mirada esquemática y el sobrevuelo inicial 
dejan fuera de campo muchísimas cosas importantes, 
quizás con alguna influencia subjetiva del autor, pero es 
ello propio de este tipo de introitos. 
También he imaginado que el lector puede llegar a estar 
interesado en comprar alguna obra de valor artístico supe- 
rior al souvenir de viaje. De ahí la referencia a las galerías 
de arte que poseen obras de los artistas y de las escue- 
las que iremos mencionando, En el apéndice figuran los 
datos de las galerías de arte referidas en el texto. 


Xul Solar Viñetas para 
Elidioma de los Argenti- 
nos deJ.L Borges, 1928, 
Xul Solar Vignettes fora 
Book by 1.1 Borges, 1928 
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The Beginnings 


venos Aires was definitively 
¡ B founded by Juan of Garay in 
' 1580, nearly one century after 
El the discovery of America, because 
| Juan Díaz de Solís was eaten by the 
l[ Indians after discovering the Rio de 
Il la Plata in 1516, and the fort sur- 
rounded by a log wall that Pedro de 
| Mendoza founded in 1536 (the year 
in which Michelangelo began. his 
A Ángeldella Valls,Lo— Last Judgement) succumbed to illness, hunger and the 
o a sieges laid by the Indians. 
odias During the 1600s, 17005, and part of the 18005, Buenos 
Station-of Lomas de Aires was a settlement of wet weather and torrid sum- 
AnOIE 1093 mers, located on the bank of a muddy river, without a nat- 
ural port, on the way to nowhere, and with no wealth at 
all.Itwas notan area of precious metals. 
Until the salting plants. In colonial times, as far as artistic creation was concerned, 
do Buenos Aires was insignificant if we compare it with other 
exportable goods, Bue Fich colonial cities as Lima, Mexico, Ouro Preto, or Bahía de 
nos Alres was an insa- San Salvador. The fortunes of agricultural and industrial 
Upa ve hier origin, that followed the English railroad lines and the cre- 
dinos ib ation of the port of Buenos Aires, accumulated art coming 
plants, together with from Córdoba, Tucumán, Salta, Bolivia, Perú and other 
theralioadsandihe —— meral-bearing countries. The owners of those new for- 
ports but on he rivers 
Paraná and Uruguay and TUNes imported their houses, works of art and furniture 
alongthe Rio dela Plata, — from Europe, and they gave the city the style and appear- 
enn 2nce it has today.At the beginning important artists came 
from abroad and left attractive portraits of their clients 
and landscapes that show a land of fable. 
Today Buenos Aires has a lively cultural life, which does 
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Los Principios 


uenos Aires es fundada de- 
B finitivamente en 1580, casi 
un siglo después del des- | 
cubrimiento de América, por Juan | 
de Garay, pues Juan Díaz de Solís es | 


comido por los indios después de 
descubrir el Río de la Plata en 1516, 


y el fuerte con muralla de palo que funda Pedro de Men- 


doza en 1536 (año en que Miguel Ángel empieza el Jui- 
cio Final) sucumbe a las enfermedades, el hambre y los 
sitios de los indios que exterminan el asentamiento. 
Durante el 1600, 1700, y parte del 1800, Buenos Aires es 
un villorrio de clima húmedo y veranos tórridos, situado en 
la margen de un río que acarrea limo, casi sin puerto y 
poco salubre, que queda de camino a ninguna parte, y don- 
de no hay riqueza. No hubo en el área metales preciosos. 
Hasta que los saladeros del litoral y la agricultura inten- 
siva produjeron bienes exportables, Buenos Aires no tu- 
vo trascendencia. Los buques con cámaras de frío y los 
mataderos-frigoríficos, junto con los ferrocarriles y los 
puertos establecidos en los ríos Paraná y Uruguay y en el 
Río de la Plata, permitieron el gran salto. 

Buenos Aires fue intrascendente como creadora artística 
en tiempos de la colonia sí la comparamos con otras ciu- 
dades coloniales ricas como Lima, México, Ouro Preto, 

o Bahía de San Salvador. Las fortunas agropecua- 

rías e industriales que siguen al tendido de 
los ferrocarriles ingleses y a la creación 


A Charles H Pellegrini, 
El Matadero, 1841 


Y Mauricio Rugendas, 
Buenos Alres, 1845 
Mauricio Rugendas, 
Buenos Aires, 1845 
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' Pridiano Pueyrredón, 
Bosque de Palermo 
rlidiano Pueyrredón 
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del puerto de Madero, acumulan obras prove- 
nientes de Córdoba, Tucumán, Salta, Bolivia, 
Perú y de otros países metalíferos de más 
hacia el norte. Además los dueños de esas 
nuevas fortunas importan de Europa sus 
casas, obras de arte y mobiliario, y le dan 
a la ciudad el estilo y apariencia que hoy | 
la caracterizan. Inicialmente, los artistas 
importantes son extranjeros que nos visi- 
tan y dejan retratos que generalmente fa- 


vorecen a sus clientes y paisajes que mues- 
tran un país de fábula. 
Buenos Aires tiene hoy una gran vida cultural, que 


no desmaya ni aún cuando la economía anda mal, que — 4 Prilidiano Pueyrre 
dón, Retrato de 


no es cosa rara. Teatros, salas de concierto y Ópera, con- — iaa poros 1908 
ferencias, galerías de arte, casas de remate, y museos de- — priliciano Pueyrredón, 
sarrollan una intensa actividad casi todo el año, En vera- — Proof los Mal 
no, las actividades a puertas cerradas disminuyen un po 

co, pero son parcialmente compensadas con la actividad 

al aire libre, en los estadios, auditoriums, en las plazas y 

en los jardines de los museos. 

La comprensión del arte argentino pasa por una mirada 

al arte colonial, así como la comprensión del arte de Bue- 

nos Aires pasa por un sobrevuelo inicial por sobre el 

aporte de algunos precursores, sobre el arte boquense, 

Emilio Petorutti, Xul Solar, Antonio Berni, Libero Badii, Al- 

fredo Guttero, los muralistas inspirados por Siqueiros en 

lo de Botana, el arte gauchesco, que representan Cesáreo 

Bernaldo de Quirós y Florencio Molina Campos, la Nueva 

Figuración de los sesenta, Raquel Forner, Luis Fernando 

Benedit, Antonio Seguí, Marta Minujin, Carlos Gorriare- 

na, Carlos Alonso y Guillermo Kuitca. Ese será nuestro 

itinerario, 
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Colonial Art 


A Felipe de Rivera, D ould be visit that order, if possible. 

vina Postora, Sala, t É SERA GR a dinor 
(detalle) A s 

E . 6 E b A SA 

, dreams e was a gel A had a 


A Anónimo, Ángel Ar- 


iero,siglo XVI 


br Carlos H. Pellegrini 
La Calle de la Ra 


to,acuarela, 1829 
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El Arte Colonial 


l arte colonial es aquél que, 
bajo la influencia de los im 
perios descubridores, se 
crea en las colonias españolas y por 


tuguesas. Dos museos ofrecen una 
buena perspectiva: el Museo de Arte 
Español Enrique Larreta, y el Museo 
Isaac Fernandez Blanco. Deberían ser 


visitados en € 
Es difícil recomendar unas obras y 


'e orden, de ser posible 


no otras en estos museos, Pero trata 
té de darles una guía espiritual para 
disfrutarlos, 

El Museo de Arte Español Enrique 
Larreta es la casa de un hombre rico, 
culto, viajero y refinado. Don Enrique 
Larreta, que escribió, entre otras cosas, “La Gloria de Don 
Ramiro” que sucede en Ávila, España. Enamorado de la 
patria de sus ancestros, Don Enrique se hizo la casa de 
sus sueños porque era un señor que tenía los medios de 
transformar los sueños en realidad. Hay que recorrer esa 
casa con el espíritu sereno de quien no tiene urgencias, 
mirando las diferentes obras como lo que son: la selección 
de una persona especial para adornar su casa también 
especial. Y luego de ver la casa, ir a los jardines y pasear 
con el espíritu de la época, 

Terminada esa visita, nuestro viajero amigo debería visi- 
tar el Museo Isaac Fernández Blanco que perteneció a la 
familia Noel, también culta y distinguida pero de fortuna 
industrial antes que agropecuaria, que quiso rescatar el 
espíritu arquitectónico de la época colonial. La colección 


A Ángel Marla Car 


poneschi, San Vicente 


ARGENTINE PAINTING 


AA Carlos H. Pellegrini 
La Iglesia de Santo Do- 
mingo,1835 

Carlos H.Pellegrini, The 
Church cfanto Damin 
go, watercolour, 183: 


Santo Domingo has sorme 
interesting secrets.On the 


towers one can sil 
the marks from the can 
on balls shot by the En 
glsh during their second 
invasion n 1807.00 the 
side atars one car sil 
see tnefags left by them 
when they surrencered. 
The 1ombin front of the 
ehurchis Manuel Bel 
no's the creator the 
national flag 


E 


A] Our travelling friend should then visit the 
Isaac Fernández Blanco Museum. 
This house belonged to the Noel family, 
a learned and distinguished family of 
| industrial rather than agricultural for- 
tune. They wanted to rescue the archi- 
tectural spirit of colonial times. The col- 
lection of the museum is based on the 
donation of Isaac Fernández Blanco 
(1862-1928) whose fortune allowed him 
to collect many works of art as well as 
beautiful pieces, the testimony to the 
fífestyle of Hispanic America and Argen- 
tina. Here one can learn about colonial 
art and the beginnings of our history. 
There are many special exhibitions in this museum, and 
they are excellent 
Should the traveller be interested in colonial art, he can 
go to the following galleries, which 1 consider reliable. 
They have always given me good advice and professional 
service: La Perichioli and Eguiguren 
The receptionist of the hotel will probably have informa- 
tion about auctions at the well-known auction houses in 
Buenos Aires. It is often interesting to see what is on offer. 
If the traveller has visited these five places he already 
knows a great deal about colonial art. In order to round 
up this experience, he can visit two churches: The Pilar at 
the Recoleta, and Santo Domingo on Belgrano Street. It is 
not necessary to explain the Pllar, just walk around and 
admire its altar and the small side chapels with their 
beautiful statues. 
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base del museo es la donación de don Isaac 
Fernández Blanco (1862-1928), cuya fortuna le 
permitió reunir un conjunto de gran diversi- 
dad y amplitud, que inició en 1895 cuando co- 
menzó a coleccionar obras y objetos de arte 
así como utensilios bellos en general que fue- | 
ron testimonio del estilo de vida de la Améri- | 
ca Hispana y de la Argentina. En este museo | 
podrá repetir algunas de las experiencias de | 
la visita anterior, pero no la de recorrer una | 
casa señorial sino la de visitar un museo que 
valoriza y explica el arte colonial, y el de los al- 
bores de nuestra historia nacional. Suele haber excelen- 
tes muestras especiales. 

Si el viajero quisiera saber qué hay en el mercado de ar- 
te colonial disponible para comprar, puede ir a las si- 
guientes casas, que considero confiables y que me han 
dado un buen asesoramiento y servicio profesional: La 
Perichioli, y las dos casas Eguiguren 

Además, el conserje del hotel puede informar acerca de 
posibles remates en algunas de las casas conocidas. Mu- 
chas veces es interesante ver lo que hay en oferta, aún 
sin ánimo de comprar. 

Si el viajero ha visitado bien estos cinco lugares, ya tiene 
una idea cercana del primero de los elementos del arte 
de Buenos Aires. Y para darle un cierre al tema debería 
visitar la Iglesia del Pilar en la Recoleta, y la Iglesia de 
Santo Domingo en la calle Belgrano. La belleza de la pri- 
mera no necesita explicación. Basta recorrerla mirando 
con atención el altar mayor y las imágenes que adornan 
su perímetro interior. 


A Felipe de Rivera, Dí 
vina Pastora, Salta, 1764 


olipe de Rivera, The 


4 Shepherdess, Sala, 


4 


La Iglesia de Santo Do. 
míngo tiene algunos se: 
retos Interesantes, So: 
bre la torre pueden ver 
se algunas de las balas 
de cañón que los ingle 
5 plantaron contra el 
edificio en su segunda 
Invasión de 1807.Y en 
sus altares laterales, es 
pecialmente en el late 
ral Izquierdo, los estan 
artes que las ropas In 
glesas dejaron al retrar- 
se vencidas. No dude, 
encienda la luz usted 
mismo y visite esos re- 
cuerdos de dos siglos, 
En el atrio, el Mausoleo 
de Belgrano, el creador 
dela bandera nacional, 
recuerda al héroe inde- 
pendentista, 
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Independence Time 


“A Raymond Q.Monvo 
sin,Retrato, 1844 


Porton 1848 


res lacked a museum of fine ar 


hown in five 


called Au Bon 


genre 
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Época Independiente 


n 1810 la Revolución de Mayo desvinculó. [ 

al Virreinato del Río de la Plata de la Espa: 

ha de José Bonaparte, y en 1816 tuvo lugar 
en Tucumán la declaración de la Independencia de 
la España borbónica. En 1820 la disolución nacio 
nal y el apogeo de las luchas intestinas caracteriza 
ron a una región que tardó treinta años en organi 
zarse. Y sólo en 1853 tiene la primera Constitución 
Nacional duradera, Buenos Aires adquiere el status 
de Capital Federal de la Nación Argentina en 1880 
Un camino muy sangriento de 64 años, de luchas exter- 
nas e internas, que el viajero debe tener en cuenta. 
En 1880 Buenos Aires era una pequeña ciudad de casi 
400.000 almas. En el comienzo de la década de 1880 ha- 
bía en Buenos Aires escasas muestras de uno o varios ar 
tistas, de muy pocas obras, y en almacenes de ultramari 
nos, tiendas, bazares, ferreterías, ópticas, y negocios de 
materiales pictóricos, ubicados generalmente en la calle 
Florida. Un diario de entonces dice lamentándose:” Bue 
nos Aires es un cuerpo sin alma, su progreso es palpable, 
pero casi puramente material! Una excepción es la pri 
mera muestra individual de la historia argentina: Cándido 
López expone en 1885 en el Club de Gimnasia y Esgrima 
Buenos Aires carecía en la época de un museo de bellas 
artes, pues el primero se abre en la Navidad de 1896 con 
186 obras expuestas en cinco salas alquiladas en el pri- 
mer piso del edificio construido para las tiendas Au Bon 
Marché, hoy Galerías Pacífico, en Florida y Córdoba. De su 
acervo, 81 telas provenían de la donación de Don Adria- 
no Enrique Rossi y 41 de la de José Prudencio Guerrico. 
Lo dirigía Eduardo Schiaffino. 


AA Eduardo Schiaffino, 
Margot, (detalle) 


Elingeniero francé: 
Charles H. Pellegrini 
guien, cuando razones 
políticas le impidieron 
realizarlas obras por 
las cuales había viajo: 
do bajo contrato, se 
dedicó ala pintura y 
realizó numerosos re- 
ratos, escenas de cos 
tumbres y vistas de la 
ciudad, 
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Los Precursores 


Revolución Francesa, los temas religiosos pier- 

den importancia relativa, y otros temas los susti- 
tuyen. Los artistas extranjeros hacen punta en esta histo- 
ria rioplatense. Son generalmente artistas viajeros. Entre 
los marinos viajeros y pintores nombraremos al inglés 
Emeric Essex Vidal que dejó un testimonio histórico de la 
época en sus acuarelas con texto, y a Adolphe D'Hastrel 
que dejó sullibro de dibujos y acuarelas “Colección de Vis- 
tas y Costumbres del Río de la Plata” El francés Raymond 
Monvoisin antes de seguir a Chile pintó “Gaucho Fede- 
ral*y*La porteña en el Templo” Mauricio Rugendas, artis- 
ta alemán que viajó por Brasil, Méjico, Perú, Bolivia y Chi- 
le, dejó obras como "Desembarco de Pasajeros en Bue- 
nos Aires" y “Retrato de Mariquita Sánchez de Mendiville” 
Debemos recordar a los dos primeros artistas argenti- 
nos. El primero es Carlos Morel quien dejó las litograflas 
“Usos y Costumbres del Río de la Plata” y las obras "Paya- 


p 


E n el Siglo XIX, bajo la influencia de las ideas de la 


. as a — Jl 
da de la Pulpería” y “Combate en la Época de Rosas” El se- 
gundo es Prilidiano Pueyrredon,arquitecto, ingeniero y 
urbanista, quizás el más notable de todos, que docu- 
'mentó las tradiciones de su tiempo y dejó obras como el 
“Retrato de Manuelita Rosas/“Un alto en el campo” y el 
audaz desnudo de “El Baño”. 


4 4 Pridiano Puey- 
rredón, Lavanderas en 
el bajo de Belgrano, 
1865, (detalle) 
Prlidiano Pueyrtedór 


4 Cándido López, 
Pasaje del Arroyo San 
Joaquin, 1865 
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The Forerunners 


Y Adolphe D'Hastre! 
Carabinero de lo guardia 
de osas, 1840 


man artist who travelled 
ú, Bolivia and Chile, left 
"and 


two Argentine 


s Morel who left a col- 


s and Customs at the 


neer ani 


town planner, 
le of them all, who docu- 
s time. He left paint- 
rtrait of Manuelita Rosas; and 
The Bath' 

unique painter, left us the 
ul and moving scenes ofthe War of 


Paraguay one can think of. We warmly recom- 
to look for them at the 
Fine Arts (MNBA) 
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Cándido López un pintor único, nos dejó las escenas de 
la Guerra del Paraguay más bellas y conmovedoras que 


uno pueda pensar. Una recomendación insistente para 
que el lector las ubique y disfrute en el Museo Nacional 
de Bellas Artes. 
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The Ateneo 
found- 


bition that 


Ballerin 


“4 Emesto de la Cárco! 
Sin pan y sin trabajo, 
1894, (detalle) 
Emesto dela € 
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El Ateneo 


ntre los pintores que se reú- 
E nen en el Ateneo fundado en 

1893 y que exponen en ma- 
yo de ese año están Eduardo Schiaf- 
fino, Antonio Ballerini, Ángel della 
| Valle, Severo Rodriguez Etchart, Eu- 
genia Belín Sarmiento, Vicente Ni- 
colau Cotanda, Joaquín Vaamonde 
Ea y Justo Lynch, a quienes nombra- 


mos por TS punta, La obra “El despertar de la 
sirvienta” de Eduardo Sívori, así como “Sin pan y sin tra- 
bajo" de Ernesto de la Cárcova, primer director de la Aca- 
demia Nacional de Bellas Artes creada por el Presidente 
Quintana en 1905, y “La vuelta del malón” de Ángel della 
Valle merecen una atenta mirada del lector cuando visi- 
te el Museo Nacional de Bellas Artes. 


4 Eduardo SIvori La 
mujer del pintor 
Eduardo Sivor, The 


painter wite 


A Ángel del Val, La 
vuelto del malón, 1892, 
(detalle) 


la Vale, The 
Malón 


4 4 Justo Lynch, Oros 
delPlata, 1924 

Justo Lynch, Gods af 
the Plata, 1924 


4 Justo Lynch, Día de 
Fiesta, 1922, (detalle) 
Justo Lynch, Party. 1922, 
(detal) 
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The Boca 


Y 
Lazzar, Plo ColyadinoBepho 


Cimeto, Martos Tigllo, * 


'or paíñiting 

ot justas agora of econfni ess, wiiehe 
=t anyWay, They also iMpofled theisabillé 
chniguesiof drawing'and oil: 
tin tábientive Italy, 


to master the t 


they had | 
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La Boca 


A | aproximarse el siglo XX co- 

AA "ienza la inmigración masiva 
AM como parte de una política de 
estado, y las artes plásticas dan un vi- 
raje con la influencia de quienes llegan 
de Europa. Algunos como inmigrantes 
llegan para quedarse entre nosotros, y 
también algunos de los que aquí ha- 
bían nacido que vuelven de sus expe- 
riencias en el viejo mundo. 
En la Boca del Riachuelo se estable- 
cen algunos artistas de raigambre ita- 
liana con una producción artística importante. Alfredo A Benito Quinquela 
Lazzari, Pío Collivadino, Benito Quinquela Martín, Fortu- Hanna IAds. 
nato Lacámera, Marcos Tiglio, Miguel Carlos Victorica (un — fe EA 
asimilado), Miguel Diomede, Alberto Russo, José D, Rosso 
y Roberto Rossi, entre otros muchos. Ellos trajeron al país 
el amor por la pintura como necesidad íntima, más allá 
del éxito económico que la mayoría (255% 
de las veces les fue esquivo. Además | 
importaron la maestría de las técni 
cas del óleo y el dibujo, que habían 
aprendido en su Italia natal. Lacáme- 
ra, para mí el más sublime de todos 
ellos, era además pintor de muros, el | 
dominio de las bases, los mordientes, is | 
aceites y pigmentos era tal, que sus 'M J 


A 


obras parecen pintadas ayer. Diomede era el más espiri= — 4 Benito Quinquela 


gli ii á ó ál Martín, Paisaje, 1928, 
tual. Tiglio quien más se acercó a la abstracción en algu- [Pin 2osd 


has de sus obras, Victorica fue el más tremendo. Daneri — Marin, 
quien más cerca estuvo de las raíces europeas. 
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“A Miguel Diomede, 


k rooms. The Zurbarán 
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Vale la pena visitar el Museo 
Quinquela Martín en el Barrio 
de la Boca para tener un pri- 
mer acercamiento con su obra 
y la de otros pintores de la zo- 
a, cerca de la Fundación Proa 
de la que hablaremos luego, 
y de Caminito. La casa taller de 
Quinquela Martín, la terraza 
de esculturas, y las salas con 
obras de algunos pintores notables de ese barrio de in 
migrantes tan querido, son una experiencia de valor. La 
sala de mascarones de proa, ahora bien sistematizada, 
dan una idea del espíritu viajero de la época. 

Existen galerías de arte especializadas en estos pintores, 
donde el lector podrá ver obras de gran calidad y con 
confianza sobre la autoría. En primer lugar la Galería Tra- 
ba, que conoce de arte de la Boca como nadie. Las Gale- 
rías Principium, Palatina, y Galería Arroyo, suelen tener 
en trastienda obras interesantes. La Galería Zurbarán se 
especializa en Quinquela Martín 


4 Alfredo Lazzari, Patio 
dal Sol, 1902 


4 Fortunato Lacámera, 


Puerto 
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The Murals 


and shopping go side by side today, 


tand Córdoba Avenue. It 
er built 
At that time 


les, it was 
al Museum of Fine Arts and the 
foad company that linked Buenos 
t houses a very attractive mall, 


Urra. 


“A Carlos Castagnino, 
Galerias Pacífico, LL 
(detalle) 


Carlos Castas 


med by this mall, 


El 


Buenos Aires can be 


ce ofthe 
paid to Buenos Aires in 
in the basement room in Natalio 


Crítica, a well 


that time). He developed an experi 


»> Murales de las Gale- 
as Pacifico 
Gale 
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Los Murales 


omo viajar y “shopping” hoy en día van juntos, 

hay una manera de combinarlos: visitar las Gale- 

rías Pacífico, en Florida y Córdoba. Se trata de un 
edificio que los arquitectos Agrelo y Le Vacher constru- 
yeron en 1889 inspirándose en Au Bon Marché parisino, 
sede en esos tiempos de ateliers y peñas literarias, y pri 
mer asentamiento del Museo Nacional de Bellas Artes, 
que fue luego la sede de los Ferrocarriles de Buenos Ai- 
res al Pacífico, y que son hoy unas muy atractivas galerías 
comerciales a partir de una idea de los arquitectos Aslan 
y Ezcurra, 
En la parte central de la gran cruz que forma el centro 
comercial se pueden admirar los frescos más interesan- 
tes que pueden visitarse en Buenos Aires. Esta actividad 
muralista es la consecuencia de la visita que David Alfa- 
ro Siqueiros hace a Buenos Aires en 1933, (y que desarro- 
lla en el sótano de la quinta de Natalio Botana, dueño del 
diario Crítica de esa época), quien desarrolla una expe- 
riencla llamada Ejercicio Plástico, del que también parti- 
cipan Juan Carlos Castagnino y Antonio Berni. Todos 
ellos comparten el ideario comunista, El gran mural de 
las Galerias Pacífico es obra de cuatro maestros: el panel 
central que inicia la serie representa la lucha del hombre 
con los elementos de la naturaleza, es de Lino Enea Spi- 
limbergo; el otro panel es la fecundidad de la tierra de 
Antonio Berni, cuya figura principal muestra la savia nue- 
va que brota bajo los rayos del sol; el tercer panel es del 
maestro Juan Carlos Castagnino, y representa la ofrenda 
generosa de la naturaleza, y el cuarto panel central que 
representa la hermandad de las razas es de Demetrio 
Urruchúa. Las lunetas inferiores se refieren a los cuatro 


AA Antonio Bern), Gale: 
rías Pacífico, (detalle) 
Antonio 


AA Antonio Ber! 
Galerías Pacífico, 
(deralle) 

Antonio Berni. Galeras 
Pacifico, (dota) 
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AA Guillermo Roux, 


Gran inquisidor, 1970 


sefina Robirosa 


da to and 
ss monumental painting 


atro Colón 


ts and operas Under 


paintings by 


Celis that adorn the 


A Guillermo Roux, x 
Oveja Negra, 1963 


a (chocolate box), the sta- 
uniors, near Proa and the 
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elementos: aire, agua, fuego y tierra, y las pechinas a las 
cuatro estaciones. Todas ellas obras de los mismos maes- 
tros a quienes unía un mismo ideario político que tra- 
sunta en las obras monumentales que estamos comen- 
tando. En el piso superior del paseo comercial pueden 
verse obras de Carlos Alonso, alumno de Spilimbergo, 
(“Con los pies en la tierra”), Guillermo Roux ("Mujer y 
máscaras), Josefina Robirosa ("Otro tiempo) y Rómulo 
Macció ("Florida ida y vuelta”), 

Si el viajero deseara continuar con la admiración de la 
pintura monumental, pero disfrutando de buena músi 
ca, el Teatro Colón nos ofrece buenos conciertos y ópe- 
ras bajo la cúpula pintada por el maestro Raul Soldi. Y si 
se quiere un enfoque más popular de los murales, se 
pueden visitar las obras de Rómulo Macció y Pérez Celis 
que adornan la parte exterior de La Bombonera, la can 
cha del Club Boca Juniors, próxima a Proa y al Museo de 
Quinquela Martín 


4 Lino E. Spilimbergo, 
etalle) 
Lino E, Spllimbergs 
Figure, 193, (detail) 


Figura, 1931 


4 Lino E Spilimbergo, 


Paisaje de San Juan, 
1929 
Uno £ Spilimberg: 
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First Half of the XX Century 


AA Emilio Petorutti 
lva, 1968 


D> Emilio Petorutti, Ar 
1928 
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Primera Mitad del Siglo XX 


milio Petorutti, Antonio Berni y Xul Solar son qui 
zás los pintores más trascendentes y axiales de la 


primera mitad del siglo XX, aquellos sobre cuya 
obra pivota toda una época y que condicionan el futuro, 
prácticamente hasta la irrupción del Instituto Di Tella 


4 Emilio Petorutt, 


Petorutti comenzó su carrera como caricaturista, y tras 
una primera exposición, el gobierno de la Provincia de 
Buenos Aires le otorga una beca a Italia, Asiste a la Aca 

demia de Bellas Artes en Florencia y en Mllán adhirió al 
futurismo junto con Carrá, Boccioni, Marinetti y Russolo. 

En 1923 visita Paris, donde recibe una gran influencia de 
Juan Gris, y en 1924 vuelve a Buenos Aires definido como 
pintor cubista. Para Petorutti luz y color son los elemen 

tos esenciales de su pintura. 


4 Emblio Petorutti, Se 


renite, 1959 
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AA Antonio Berni 


Amigo de Ramor 


P Antonio Berni, Juaní- 
to Laguna going to the 
Factory, 1977 
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Berni es un eximio pintor y grabador argentino, que en 
ARTE BA 2000 fue declarado el artista del siglo. Nació en 
1905 y murió en 1981.Desde 1925 a 1931 viaja por Euro- 
pa y reside en París. Destacaré dos épocas importantes, 
la surrealista y la neo-realista. En la segunda, inspirado 
en su ideario comunista, le da a su pintura un carácter de 
prédica político-social. Sus obras han alcanzado los pre- 
cios más altos de la pintura argentina 


mE z 77 


4 Antonio Berni 
uanito dormido, 1973 


Dos personajes del su 


burbio obrero, Ramona 


y Juanito Laguna, for 


iman parte de la cono: 
grafía argentina defi; 


tivamente, Las obras de 


gran formato, como “La 
Siesta'Los Inmigrame 
y "Desocupados! son 
conmovedoras por su 
-ontenido y su mensa. 
je. Como grabador se 
destacan sus gofrado: 
de gran calidad técnica 
y que son el orgullo de 
cualquier coleccionista 
La Galería Ruth Benza- 
car se ha distinguido 
Internacionalmente por 
la difusión de la obra 
de Antonio Berri 
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Xul Solar 


bo Xul Solar, Añoro 
922 


Patria, 


lours where the formal 


ery's manager Jorge 


contemporary art in 


be of vanguard art 
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Xul Solar (1887-1963) es otro gran artista. del siglo XX 

Su obra es única, y se compara con comodidad con la de Especaiaa enanos de 
Paul Klee, como quedó demostrado en una reciente — xu Sola asícomo de 
muestra conjunta en el Museo Nacional de Bellas Artes. — Fómulo Maccióy An- 
Residió en Europa de 1912 a 1925. Pintó acuarelas pe- incinranenas 
queñas, en las que la estructura formal, los ámbitos cua- — tarde y sus exposicio- 
si urbanos de compleja arquitectura y seres que recuer- "8% comosutrastien- 
dan a los humanos, además de un idioma propio y men- ¿a su dincteriaros 
sajes alfabéticos crípticos para el no iniciado, constitu- — Povarché es parte de la 
yen un universo atractivo y delicado, Para vera Xul Solar Mota ddane cor 
en plenitud hay que visitar el museo que lleva su nombre. — como to fue Ruth Ben: 
zacar del arte de van 
guardia 


4 Xul Solar, Pan-tee, 
1954 


e 
al 


¿PAN Jo v 


A Xul Solar Carta del 
Tarot 


Xul Sola 


ot Cord 
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The Gaucho 


e gaucho, the horseman of the Pampa, is the 
actor in the “Martín Fierro? the famous 


in the novel 


orencio Molina 


ainters of the gal 


b Cesáreo Bemaldo de 
Quirós, Rancho 
Cesáreo Ber 


Quirós, Hue 


Cesáreo Bernaldo de Quirós was born in 1879 and he 
died in 1968. In t! iedad de Estímulo de 
he m 


Bellas As 


Reinaldo Giudici and Ángel della Valle, 
this reference will be useful when one compares the work 
of the three artists in the MNBA. In 1900 he went to 
Europe to study in Rome, and in 1901 he showed his work 
at the International Section of the Exhibition in Venice, 


where he won a prize. He travelled to Europe and North 
America and in 19 


he exhibited the series*Los Gauchos” 
at the Tate Gallery. This series was later donated to the 
MNBA. His production is enormous. The rural scenes in 
anada are of extraordinary beauty, and his works on 
Spanish subjects are of great artistic quality, but his most 
famous paintings are about the gaucho. 
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La Pintura Gauchesca 


orresponde hacer ahora una referencia a la pin- 
C tura gauchesca, El gaucho fue cantado en el*Mar- 
tín Fierro” por José Hernández, y descripto con 
afecto por Ricardo Gúiraldes en “Don Segundo Sombra" 


Dos figuras son hitos en el rubro de la pintura gauchesca:Ce- 
sáreo Bernaldo de Quirós y don Florencio Molina Campos, 


Cesáreo Bernaldo de Quirós nace en 1879 y muere en 
1968. En la Academia de la Sociedad Estimulo de las Be- 
llas Artes se vincula con Reinaldo Giudici y Ángel della 
Valle, referencia ésta que será útil al comparar la obra de 
los tres artistas en el Museo Nacional de Bellas Artes, En 
1900 viaja a Europa, y estudia en Roma, y en 1901 expo- 
ne en la Sección Internacional de la Bienal de Venecia, 
donde obtiene una mención. Sigue viajando habitual- 
mente a Europa y a América del Norte, y en 1931 expone 
en la Tate Gallery la serie "Los Gauchos” que dona al Mu- 
seo Nacional de Bellas Artes en 1963. Su producción es 
enorme, y va mucho más allá de los límites de lo gau- 
chesco y campestre. Las escenas rurales canadienses son 
de extraordinaria belleza, y sus obras de temas ibéricos 
son de excelente factura y calidad artística. Pero son sus 
trabajos de temática gauchesca los que se reconcen co- 
mo los más característicos del artista. 


A 
o 
6 
1 


Aa Florencio Molina 
Campos, Tarjetas de 
Felicitaciones 
Florencio Molina Gam- 
pos, Greeting Cards 
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In the same way that Quirós 
stands out with a dramatic vein 
E in his. gauchesca painting, Don 
Florencio Molina Campos shows 
itín a humorous vein. Since he 
was a young man, he painted 
landscapes, genre scenes and 
country characters. He created 


a pictorial language of his own. 

His iconography reveals his de- 
E ticate and playful spirit. He held 
bition in the Central pavilion of the Rural 
26 when he was 35, From 1931 to 1944 he 
loa painted the calendars for Alpargatas, which have become 
OS is pieces Walt Disney hired him as an adviser, but 
not satisfy the artist who had already taken 
a different artistic direction. His best works are his 


PE 


s first e 


AA Florencio Molina 
Campos, Arreglandoel — Society in 19 


Campos, Purring 


ineluggoge the work did 


gouaches, wal 
ink and pencil 


The artist s 


lours and his paintings in tempera or 


the country thrc 


ah a lens that exagger- 
ates its most characteristic features, his humour is free 
from arrogance and full oflove fo 
characters he paints. 


the landscape and the 


If one is really interested in his art one has to visit the 


ncaiona Molina Campos Museum in Moreno, about 30 km.out of 


Campos, Baguales, 1944. 7 a 
Florencio Mana Cam. BUENOS Aires. The Galería Zurbarán also has paintings by 
pos WitHores 1344, — Molina Campos. 


TINA 
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Del mismo modo que Quirós sobresale en la vena dra 
mática de la pintura gauchesca, Don Florencio Molina 
Campos lo hace en la vena humorística. Desde muy chi 
co Don Florencio pintó paisajes, escenas y personajes 
camperos. Molina Campos crea un lenguaje pictórico y 
una iconografía propios, que transparentan su espíritu 
delicado, observador y zumbón. A los 35 años hace su 
primera exposición en el Galpón Central de la Sociedad 
Rural de 1926. Desde 1931 a 1944 pintó los almanaques 


para la firma Alpargatas, que son hoy piezas colecciona 
bles, Walt Disney lo contrató como asesor, pero ese tra: 
bajo no satisfizo al artista, que iba por otros rumbos ar- 
tísticos. Sus fuertes son las obras al agua- gouaches, 
acuarelas o témperas, y a veces tintas y lápices. El artista 
ve lo campestre a través de una lente que exagera los 
rasgos más característicos, y con un humor totalmente 
alejado de la soberbia y lleno de amor por el paisaje y de 
afecto por los personajes que pinta. 

Para ver su obra el visitante realmente interesado debe- 
ría ir al Museo Molina Campos, en la localidad de More- 
no. Es un esfuerzo que se justifica si hay un verdadero in- 
terés por el artista. La galería que más obra de Molina 
Campos suele tener disponible es Zurbarán. 


<lotencio Molina 
Campos, La Siesta 
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»> Fermando Fader, 
Blancos, 1921 


Fe 
192 


ando Fader Wht 


Fernando Fader ¡s also 


n excellent painter for his quali- 


ty and his tran: dent nature. He travelled to Europe in 


1900 and studied in the Royal Institute of Arts and 
Sciences in Munich-He is a representative of the so-called 
local impressionism, and his work is characterized by the 
treatment of light, the amount of paint, and his preference 
for the open air. He painted in Mendoza, where he lived 
from his birth, however the failure of an engineering 
enterprise pl verge of bankruptcy and made 
him devote himself to painting. 

He moved to Ischilín, Córdoba for reasons of health, 
where he painted until the end of his life. 

The Argentine impressionist school, integrated by Fader 
and Martin Malharro left academicism aside and replaced 
it with vibrations of colour. 


him on the 
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Fernando Fader es también un pintor consagrado a te- 
ner en cuenta por su calidad y su trascendencia. Viaja a 
Europa en 1900 y estudia en el Real Instituto de Artes y 
Ciencias de Munich. Es el representante de lo que puede 
llamarse el impresionismo local, caracterizándose su 
obra por el tratamiento de la luz, el empaste, y la prefe: 
rencia por el “plein air! Pinta en Mendoza, donde vive 
desde su nacimiento hasta que el descalabro de una 
obra de ingeniería que llevaba a cabo y el fracaso econó: 
mico de la empresa, lo vuelcan a la pintura a tiempo 
completo. Se traslada a Ischilín, Córdoba por motivos de 
salud donde pinta hasta el último instante de su vida 

El advenimiento de la escuela impresionista argentina, 
que Fader integra con Martín Malharro tiene por efecto 
inducir el abandono del academicismo en la pintura lo- 
cal, y reemplazarlo por la valoración de las vibraciones 
del color. 


AA Fernando Fader, 
ElViejo, (detalle) 


Y Fernando Fader, Ca. 
balls, 1904 
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years old, he 
olar- 


os Aires 13 years 


mn muralist but 


“4 Alfredo Guttero, Su: 
Burbio, 1920 


Alfredo Gutter 


etter to 


Eduardo 


ried to draw and 


Y Alfredo Guttera, Na- 
turaleza Muerta, 1927 
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En el mismo año que nace Fader, nació en Buenos Aires 
el pinto Alfredo Guttero.A los 22 años viaja a Francia con 
una beca nacional de pintura y regresa a Buenos Aires 
trece años después, en 1927, Era un muralista nato a 
quien la suerte le negó la oportunidad de desarrollar su 
natural artístico, lo que es evidente tanto en sus dibujos, 
en sus”yesos cocidos” como en sus obras volumétricas. 

El artista dice de si mismo en una carta a Eduardo Schiaf- 
fino:”..,en mis trabajos, he tratado siempre de dibujar y 
componer teniendo presente ese Evangelio que es el ar- 
te clásico italiano”. 

Hay obras de este gran pintor en el Museo Nacional de Be- 
llas Artes y en el Museo de Artes Plásticas Eduardo Sivori 


«Alfredo Guttero, Na: 
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Instituto Di Tella 


n la segunda mitad del siglo XX, a los fines de los 
cincuenta y en los sesenta, hay un hecho que di- 
vide aguas: la irrupción del Instituto Di Tella, cuyo 
Centro de Artes Visuales era dirigido por Jorge Romero 


Brest, quien en el acto público en que se hizo cargo del 
mismo dijo “no admitiremos repetición, por considerar 
inoperante la actitud creadora de quienes vuelven sobre 
lo hecho, aunque sea hecho por ellos mismos, y por mu 
cha calidad que se le pueda reconocer a las obras que 
hagan (.. )nuestra vara no es la del valor, cuya estimación 
es social y exige reconocimiento público, sino la de la in: 
vención, aún mejor dicho la de la aventura...proponemos 
un camino de libertad de expresión...” 

Y a partir de allí cuatro pintores resumen lo que se llama 
la Nueva Figuración: Rómulo Macció, Luis Felipe Noé, 
Jorge de la Vega y Ernesto Deira. El cuarteto denomina 
Otra Figuración a una muestra colectiva en la Galería 
Peuser en 1961. Sus obras muestran afinidades con el 
grupo COBRA (Copenhagen, Bruselas, Amsterdam). De 
esa muestra Noé dice en el catálogo:"Otra figuración no 
es otra vez figuración” Los cuatro amigos conviven en Pa- 
rís en 1962, y a su regreso comienzan a trabajar juntos, 


4 Luis Felipe Noé, La 
Anarquía del Año'20, 


1961 


Noé, Añarch 


4 4 Rómulo Maccíó, 
Cárcel=Hombre, 1963 
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The Di Tella Institute 


of the XXth century, at the 
divides the 


elves ls recogniz- 


s not that of value which 


AA. Rómulo Macció, Vivir 
el Riguroso Tumo, 1963 


dlo Mi 


d demands public recogni 
rather that of 


Eh adventure (..) 


Four paimtersm Figuración 
Rómulo Macció, Luis Feb Noé, loe dela Vega and 
Ernesto Deira. They called Otra Figuración a collective 


6 


allery in Buenos Aires in 
e COBRA group (Copenhagen, 
rdam). Noé said in his catalogue: 
on is mot another figuration 
four friends lived together in Paris 
62, and when they returned they began 
er, de la Vega and Noé in one 
room, Deira and Macció in another. This amal- 
'gam began to separate in 1964, When the quar- 
tet exhibited in the Bonino Gallery in Río de Janeiro 
asen in 1963 and in the Museum of Modern Art in Rio de 
a: Janeiro in 1965, the impact on the new generations was 
6.No Tie. — tremendous. Their last exhibition was In the Bonino 
Gallery In 1965. 


to work togetl 


Noé wrote in his c: 


talogue”! believe in chaos as a value" 
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de la Vega y Noé en un cuarto, Deira y Macció en otro. Es- 
ta amalgama comienza a separarse en 1964. Cuando el 
cuarteto expone en Galería Bonino en Río de Janeiro en 
1963 y en el Museo de Arte Moderno carioca en 1965, el 
impacto sobre las nuevas generaciones adquiere mucha 
fuerza. La última exposición conjunta es en Galería Boni- 
no en 1965.De la Vega coloca en el catálogo citas de Tró- 
pico de Cáncer de Henry Miller, incluyendo el párrafo 
que dice " Y cuando me mostréis un hombre que se ex- 
presa perfectamente no diré que no es grande, pero diré 
que no me atrae....*Noé en el catálogo de la Otra Figura- 
ción había dicho:” Creo en el caos como valor”. 


4 Luís Felipe Noé, 
Electric Circus, 1994 
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Jorge de la Vega d e ecocious artist 
who m ving from a 


A Jorge dle la Vega, 
And £ven in the Office 
1965 


b Jorge dela Vega, 
Music Hall,1963 


stunning quality as 
Ily those exhibited 
stitute in 1967, 
big two-colour- 
work, made up of big panels, 
Carmen Waugh's 
70. He presented it 
th a prologue that 
he himself sung. This work will 
be shown at the Museum of 
in American Art to be open- 
Buenos Aires in 2001 
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Jorge de la Vega muere pronto del corazón. Fue un artis- 
ta precoz que manejó desde muy temprano todos los 
elementos del dibujo con facilidad, Deja además de una 


obra pictórica conmocionante y conmovedora, como 
ejemplifica su"Bestiario/”La Vida Cotidiana” y “Los Vence- 
dores; dibujo y obra gráfica muy atractiva. Deja también 
una canción que es la nostalgia de aquellos que vivimos 
esa época: El Gusanito, Su condición de cuasi arquitecto, 
y su versatilidad hacen que sus obras en blanco y negro 
sean también de impactante calidad, como las que ex- 
ponen en el Di Tella en 1967, y como “El Rompecabezas; 
su gran obra bicolor, compuesta por paneles de un me- 
tro por un metro, que expone en 1970 en la galería de 
Carmen Waugh y que presenta cantando un prólogo 
junto a la obra. La obra podrá ser vista en el Museo de Ar- 


te Latinoamericano, 


Jorge de la Vega, Con 
ficto Anamárfico (La 
Memoria), 1974 

Jorg 


Memory), 1974 
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e to die young was Ernesto Deira, a 


Macció, a self ta 
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El siguiente en morir joven es Ernesto Deira, abogado 
que sufre el exilio en Paris después de un atropello poli 
cial, quien sobresale en dibujo principalmente, 


Macció, un autodidacta que se inició en la publicidad y 
en la realización de decorados para teatro, es principal 
mente pintor, y realiza en los sesenta obras de un tre- 
mendismo comparable al de de la Vega, como lo de- 
muestra “Vivir el Riguroso Turno” Su axioma es“la pintu- 
ra no se dice, se muestra" Su producción continúa aún 
hoy en el año 2001, con una estética totalmente distinta. 


A Rómulo Maccló,Ca- 
ballos de San Marcos, 
1979 
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b Luis Felipe Noé, Des 
construcción Urbana, 
1997 

Luis Felipe Noé, Urban 


2 3 


ho abandoned his uni- 
an his experiences in the 
y of atmosphere and 
ork), and in 1961 he pre- 
ed complexity to such a 
in the Bonino Gallery in 
painting for several years 
7,and after taking 
new way of painting 
different. Atthe pres 


on working, producing works of excel- 
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Luis Felipe Noé, estudiante de derecho que abandona la 
carrera en cuarto año, inicia sus experiencias en los se- 
senta con el cuadro dividido (unidad de atmósfera y 
múltiples situaciones en una misma obra), y en 1961 pre- 
senta su Serie Federal. Noé llevó la complejidad de sus 
obras a tal punto, que luego de una exposición en Boni- 
no Gallery, New York, en 1966 deja de pintar por varios 
años hasta 1975.Vivió en París entre 1976 y 1987, hizo un 
viaje por el Amazonas y adoptó nuevas maneras de pin- 
tar tan válidas como las de los sesenta, pero muy diferen- 
tes. En el año 2001 continúa activo produciendo obras 
de calidad. 


'W Luis Felipe Noé, n 
troducción a la Esperan: 
20,197 
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Contemporary Artists 


here are seven contemporary artists that this over- 
Sy view cannot leave out: Raquel Forner, Luis Fernan- 

do Benedit, Antonio Seguí, Carlos Gorriarena, 
Marta Minujin, Carlos Alonso and Guillermo Kuitca. 


A Raquel Forner, Ges- 
tación del hombre 

nuevo, 1980, (detalle) 
Raquel Fomer 


(detaií 


» be Raquel Fomer, 
Todos somos testigos, 
1969, (detalle) 


Raquel Former, We all are 


Wítnesses, 1969, (detail 


Raquel Forner was born 
in Buenos Aires in 1902. 
When she was 12 years 
old she traveled to Spaln 
where she found her 
true vocation.The Span- 
ish Civil War and the 
iscism in the Second Worid War condi- 
tioned her subjects from 1931 on, when she painted Pre- 
n 1938"Women 
of the World” began the series called “Spain” in her work 
the woman embodies suffering, the pain has its origin in 
the horror and disasters of the war, From then on the 
series of dramatic subjects was intensified. At the end of 
the Civil War she exhibited “Destiny” in the Múller Gallery. 
The “Series of the Drama" that covers the years 1940 to 
1946 shows the pain and desolation of the Second World 
War. In 1954 Apocalypse* marks the end of her figurative 
painting. With “Lunas” (Moons) in 1957 and “Astroseres; im 
the 60s she changes her subjects devoting herself to 
man's adventure in space and his conquest of the moon, 
Raquel Forner died in 1988. In order to learn about her 
work we recommend a visit to the headquarters of the 
Foundation Fomer-Bigatti in Bethlem 443, (former Hum- 
berto |, 1003), on Dorrego Square near the Museum of 
Modern Art. 


fight against 


monitions, which anticipated the drami 
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Contemporáneos 


ay siete artistas contemporáneos que este sobre- 

vuelo no puede obviar: Raquel Forner, Luis Fer- 

nando Benedit, Antonio Seguí, Carlos Gorria- 
rena, Marta Minujín, Carlos Alonso y Guillermo Kuitca 


Raquel Forner, hija de 
un valenciano y de una 
descendiente de vas- 
cos españoles, nace en 
Buenos Aires en 1902 
A los 12 años viaja a 
España donde se des 


pierta su vocación artística, La Guerra Civil Española y la 
lucha contra el fascismo en la segunda guerra mundial 
condicionan sus temas desde 1931, cuando pinta Presa 
gios donde anticipa el drama. En 1938 “Mujeres del Mun- 
do" inicia la serie denominada España” En la obra de For. 
ner, la mujer encarna el padecimiento por los dolores 
que derivan del horror de las guerras y los desastres. De 
ahí en más la serie de temas dramáticos se intensifica. Al 
fin de la Guerra Civil exhibe “Destinos” en la Galería Mú 
ller.La“Serie del Drama? que cubre los años 1940 a 1946, 
trasunta el dolor y la desolación de la segunda guerra 
mundial. En 1954 pone punto final a su etapa figurativa 
con “Apocalipsis” A partir de "Las Lunas” en 1957 y en los 
“Astroseres; ya de los años sesenta en adelante, se aboca 
a la aventura del hombre en el espacio y a la conquista 
de la luna. Raquel Forner muere en 1988.Para conocer su 
obra recomendamos visitar la sede de la Fundación For- 
ner-Bigatti en Bethlem 443, ex Humberto |, 1003, sobre la 
Plaza Dorrego y a doscientos metros del Museo de Arte 
Moderno de Buenos Aires. 


4 Raquel Former Terró 
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> Luis Benedit,ElPro- 
yectado Rapto del Hijo 
del Cónsul Inglés, 1987 


Son fte 


Luis Fernando Benedit ¡s an architect and a self-taught 
artist. His first exhibition was in 1961 and he still shows his 
work regularly. He started with Pop Art, and towards 1978- 


80 he carr 


'd out physical and chemical experiments a: 
artistic subjects. He also experimented with farming sub- 
jects and the life in the country, which he then showed in 


his works rescuing local and regional historical memories. 


In 1977, using his son's drawings,he made a series of toys, 
the elaborate design of which forms part of his artistic 


production. His drawings, his watercolours and temperas, 
as well as his objects are very attractive, His sense of 


humour and good mood are always present in his work 
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Luis Fernando Benedit es un arquitecto diplomado y un 
artista autodidacta, Expone por primera vez en 1961 y 
continúa haciéndolo hasta ahora con gran regularidad. 
incursiona inicialmente en una vertiente propia del Pop 
Art, y hacia 1978-80 realiza experiencias físico-químicas 
configuradas como hechos artisticos. Realiza una pro- 
funda incursión en lo campestre y rescata luego en sus 
obras la memoria histórica local y regional. En 1977, a 
partir de dibujos de su hijo Tomás, confecciona una serie 
de juguetes cuyo diseño elaborado por el artista integra 
también la obra, Son muy atractivos los dibujos y las obras 
al agua, acuarela y témpera, y también los objetos. En su 
obra siempre está presente el humor y el buen talante. 


4 Luis Bonedi, Dedica- 
do a Del Prete y Don Flo- 
rencio, 1992 

Luis Benedi, Dedicated 
10 Def Prete and Don 


Florencio, 1992 
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Antonio Seguí y 


ormalism and some 


iguration 


¡A Antonio Sequí, Si 
Título, 1987, (desalle 


b> Antonio Seguí, Sin 
Título, 1987 
Antonio Segu 


PINTURA ARGENTINA 5 


Antonio Seguí nació en = e 
la Ciudad de Córdoba, 
Argentina, vive y trabaja 
en Paris desde 1963, Vi- 
sita habitualmente Bue- 
nos Aires, donde expo- 
ne en Galería Rubbers 
Es un gran coleccionista 
de arte africano, Si bien 
rozó el formalismo con 
gran éxito en los tem: 


pranos sesenta, y algu 
nas obras lo acercan a la 
“Nueva Figuración” de 
Macció, de la Vega y Noé, 
en 1963 se sumerge en | 
su propia versión de la figuración, dentro de un fibrairó- 4 Antonio Segui. 


Champaquí en Enero, 


nica con algunos trazos oniricos o surrealistas en las eta: 
pas más iniciales de este período. Sus personajitos de — /m, 
traje, que simbolizan la solemnidad estereotipada carac 
terizadora de los burgueses argentinos hasta hace po- 
quísimo tiempo, sumergidos en un magma urbano son 
muy afectos al gusto argentino. Su calidad artística reco- 
nocida en varios países de Europa y en los Estados Uni 
dos hace obligatoria su mención. El “Champaquí en 
Enero” representa cabalmente al artista. 

Las galerías especializadas en obras de este periodo son 
Galería Rubbers, Principium, y Ruth Benzacar, 


4 Antonio Seguí, Sin 
Título, 1987, (detalle) 
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Marta Minujin is a universe in her- 


tions, her long and only 


s the point, on the 


undred 
and is 
public, and above all 


le screams 


great artist 


a scholarship, she travelled 


e attached 


The happening is one 


She carried 
in 1963: where she 


A Marta Minujin, of her pearanat 
Homenajea Beethoven — Out the first one, " 


gathered all her es ("House of 
around and 
th an axe and set 500 birds 
e, with the imaginable effect. She 


famous in 1965 when she made “The Mene: 


Erotics in ur” 
Live”), and destroyed them wi 


with Rubén Santantonin, in the Di Tella Institute: 


walked into areas were he was faced 


with a variety of sensations. For those who saw it, it has 


remained an unforgettab] 


e experience. Then she produc- 
ega sculptures “The Obelisk of Sweet Bread" in 
Parthenon of Books"in 1983. 

In her workshop on Humberto |, 1957 one can see her 
medium size works which are of very good quality. 
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Marta Minujin es un universo en si misma. Por un lado, 
madre de familia y mujer de afectos estables como lo 
prueba un largo y único matri- 
monio, por el otro lado, transgre- | 
sora, revoltosa, revolucionaria de | 
la estética, vestida para que se la | 
reconozca a cien metros de dis- 
tancia, gritona y egocéntrica fren- | 
te al público, y gran artista por 
sobre todas las cosas. 

Gracias a una beca, viaja a París 

en 1961, donde se relaciona con 

el Nouveau Realisme y toma con- 12 
tacto con Niki de Saint Phalle, Jean Tinguely, Christo, 
Lourdes Castro y Robert Rauschenberg, El happening es 
una de sus primeras apariciones públicas trascendentes. 
Realiza el primero,“La Destrucción; en 1963: reúne todas 
sus piezas elaboradas con colchones (“Casa de Colcho- 
nes/ “Eróticos en Technicolor/"Revuélquese y Viva”), las 
rompe a hachazos, y libera 500 pájaros y 100 conejos en- 
tre los participantes con el efecto imaginable. La fama le 
llega en 1965 cuando hace “La Menesunda” con Rubén 
Santantonín, en el Di Tella: una ambientación transitable 
que en 16 zonas permite una variedad de sensaciones al 
espectador. Para los que la recorrimos es todavía un he- 
cho inolvidable, Luego realiza las mega esculturas como 
“El Obelisco de Pan Dulce” en 1978 y el Partenón de los 
Libros”en 1983, 

En su taller de Humberto l, 1957 se pueden ver obras de 
mediano porte y de gran calidad. 


4 Marta Minujin, 
Victoria Cayendo 
Marta Min] 

Falling Victory 


A Marta Minujin, Para 
Facundo y Brendo, 1992 
Marta Minujin, For Fa: 

'cundo'and Brendo, 1992 
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Carlos Gorriarena e Argentine expr 


> Carlos Gorra 


El Paer 
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Carlos Gorriarena es el pintor expresionista argentino 
por excelencia. Además de pintor, Gorriarena es un acti- 
vista intelectual y un luchador por sus ideas. Su pintura 
es fuerte y colorida.“Un cuadro debe romper la pared” es 
Una frase suya que explica su manera de pintar. Los perso 
najes de sus cuadros remedan a los hombres y mujeres 
del poder político, militar y económico de Latinoaméri 
ca, a los anónimos del mundo urbano, a las señoras gor- 
das con capelinas de los eventos sociales, a amantes en 
la cama, y a cuanto tema el pintor reconoce que posee la 
condición de darle a su cuadro la potencia que necesita. 
Alo largo de su desarrollo artístico pasó de la intención 
política a la intención crítica. Y desde 1983 en adelante 
dejó la violencia temática para mantener solamente la 
violencia del color y de la forma. Para Gorriarena forma y 


color son una sola cosa, 


Y Carlos Gorriarena, La 
"Noche de lo Luna Llena, 
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Carlos Alonso born in Tunuyán, 


¡ous 


Then he 
of Don 
Qui lustr 


drowned 
acabana while the 


'A Carlos Alonso, £lGo- 
nado y lo Perdido,1975 


ad 


va and by Ro- 


thout 


he travelled to 


n exhibition a- 
k and 


a 


A Carlos Alonso, La Mu 
Meca de Degos, 1996 

75 Alonso, D 
1.1996 where he draws and paints landscapes. 


y When he returned, he found a country 
1 Paloma had disappeared.He 


pillo, in the mountains of Córdoba, 


PINTURA ARGENTINA 67 


Carlos Alonso nació en Tunuyán, Mendoza en 1929, Fue 
un dibujante precoz, y sus trabajos como ilustrador de li- 
bros de sus amigos poetas, inician su carrera. Luego ¡lus- 


tra la segunda parte de Don Quijote de r I Í ] 
la Mancha, cuya primera parte había | s Ñ | 
ilustrado Salvador Dalí, En confronta- . | 
ción con la política cultural ultracon- f 5 
ara 
A 


servadora del peronismo del 49, viaja 

a Tucumán donde estudia con Spi- | 
limbergo. En 1952, la galería Viau le | 
financia un viaje a Europa a ser rein- 3 
tegrado con futuras ventas. Veinte días antes de embarcar — a Carlos Alonso, Unos; 
se casa con Ana María Doméstico quien muere ahogada '1oo.1996 

en las playas de Copacabana mientras el artista estaba —;u. 
en España. Realiza varias obras inspiradas en “Sin Pan y 
Sin Trabajo" de Emesto de la Cárcova y en otro tema 
que es el “El Juguete Rabioso" de Roberto Arlt, y en 1968 
viaja a Florencia para realizar los dibujos de "La Divina 
Comedia' Hace 250 dibujos. Ya en Buenos Aires participa 
de las muestras “El Che Vive” y "Mal- [] 
venido Rockefeller” 

En 1971 viaja a Roma y se relaciona 
con la Galería Giulia. En 1974 hace | 
Una muestra sobre Van Gogh. En 1976 | 
realiza la muestra “El Ganado y lo Per- 
dido! y una amenaza de bomba le re- 
comienda dejar el país hasta 1984, po 
Cuando regresa, encuentra un país lleno de cicatrices, 
como decía Di Benedetto, entre las que están la desapa- [94 Mapes 1% 
rición de su hija Paloma. Se va a vivir a Unquillo, en las — ¿¿yy, 1096 
sierras de Córdoba, y prefiere de ahí en más el paisaje y 

el dibujo. 


, 


A Carlos Alonso, Cast 
llo de Naipes, 1996 
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» Guillermo Kuitka, 
Amburg,1986 
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Guillermo Kuitca es el ar 
tista joven argentino que 
más ha trascendido las 
fronteras. Rarísimamente 
exhibe en la Argentina, y 
sus obras están mayor bas 


mente en el exterior. Pinta desde los seis años, expone — a Guiermo Kuna 
desde los trece. El éxito internacional lo acompaña des- — mapo 

de hace tiempo. Fue autor y director teatral en 1982 y 

1984 lo que trasunta en aquellas obras que tienen con: 

notaciones escenográficas, Expone en el Museo de Arte 

Moderno de Nueva York en 1991, participa en la IX Docu 

menta Kassel en 1992 y exhibe en el Instituto Valenciano 

de Arte Moderno en 1993 


Son característico 


tas de departament 
los mapas y los planos 
delas cludades, y su 
obras sobre colchone 
Sus obras denotan u 
esplritu trágico y una 


actitud escéptica. 


«Guillermo Kultca, La 


Consagración de la 
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One cannot finish this 
| overview with- 


0] 


» Vicente Forte, Barcas 


Fundación Proa and 
the new galleries in 


e public experi 
e reader should not 
d where the Italian immi- 


b> Miguel Diomede, 
Paisaje dela Boca 


nede, Vien 


Miguel 
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No podría cerrarse este vuelo inicial sin mencionar a la 
Fundación Proa y a los espacios alternativos de Paler- 
mo Viejo. 

Proa es una Fundación establecida por la familia Rocca, 
industriales de origen italiano que han dotado a la ciu- 
dad de un espacio como el que constituyó el Intituto Di 
Tella en la calle Florida en los años sesenta. Un centro de 


irradiación cultural y una fuente de energía vital para 
creadores y gustadores de la plástica, En la sede de Proa 
sucesivas muestras van poniendo al alcance del público 
experiencias estéticas de trascendencia. El lector no de- 
bería perderse su visita, que se complementa con otras 
visitas atractivas en el barrio de la Boca, donde se arrai- 
garon los inmigrantes italianos al comienzo del siglo. 


Victor Cúnsolo, El 
Puerto, 1930. 
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b> Marcos Tiglo, 
"Natural 


za Muerta 


>> Emesto dela 
Cárcova, Natur 
Muerta en Sil 


leza 
cio, 1912 


ed alternative spa 


he youngest 


phers 
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Otra experiencia interesante son los denominados "es- 
pacios alternativos” que dan cabida a los pintores más 
jóvenes y a las experiencias más novedosas en materia 
de pintura, fotografía, objetos y escultura, Alrededor de 


la Plaza Viejo Palermo, deslindada por las calles Costa Ri 

ca, Nicaragua, Malabia y Armenia, y sobre las calles veci 

nas El Salvador, Honduras y Jorge Luis Borges principal 

mente, se ubican la mayoría de los espacios artísticos al- 
ternativos, rodeados de comercios de diseño y vestimen 

ta de vanguardia. Gara, Elsi del Río y Oda suelen tener 
obras interesantes de ver. Sus directores son personas 
muy bien dispuestas y ayudarán al visitante a familiari- 
zarse con las obras que se exhiben y con los nuevos len- 
guajes de los artistas noveles, no siempre de fácil apre- 
ciación. Otros espacios dedicados a la decoración y al di: 

seño de la atractiva zona también presentan obras de ar- 
tistas emergentes. Recomendamos una recorrida por la 
zona, donde abundan los buenos restoranes y los atrac- 
tivos bares con buena música. 


«Césareo Bernaldo de 
Quirós, Manchas de Luz, 
1955 
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Tour 


hisis a useful guide for 
> Antonio Bemi.ElRe 


ligioso Griego, 1965 the visitor, if he is inter- 


ted in art of the XXth 
h centuries: 
th the National Mu- 


seum of Fine Arts, concentrating 
on the permanent exhibition of 
rgentine painters. 
Visit the Xul Solar Museum. 
e ifthe Museum of Modern 
pS Aires (MAMBA) is 
's permanent collec- 


y one can combine this 

ME  visitwith Dorrego Square, the flea market of Buenos Alres, 

A Antonio BemiEnla— Similar to the Rastro in Madrid or Portobello Road in London 

nes d) Visit the Art Galleries mentioned in the text: Ruth Ben- 

Nod sa and Arroyo are near by. 
Eyck 

near the Pilar Church, is 


cipium, Rubbe! 


So: are + Palatin e, Vermeer and 
Cultural Recolet: 


can visit Zurbarán, Egui- 


o, where there are interesting works. 
ofart galleries 


f having a look at what is on sale, 
the famous artists together with younger artists. Ten 
thousand square meters of art 


| 9) lfthe day is nice, go for a walk by the lakes of Palermo. Close 
] to the Rosedal is the Sivori Museum where the permanent 
collection will give you a complete idea of Argentine art 
ra h) The Fundación Proa and the Quinquela Martin Muse- 
Antonio Berni, e um in the neighbourhood of La Boca are also worth a visit. 


Bishon, 
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Los nombres y datos que siguen pueden ser úti- 

les para una recorrida sobre la pintura argentina 

del siglo XX y del principio del siguiente, que su- 
giero como sigue: 
a) Lo razonable es comenzar por el Museo Nacional de 
Bellas Artes, dándole preferencia a la sección permanen- 
te de los artistas argentinos. De los extranjeros podrá ver 
obras en otros países también. Las muestras temporarias 
pueden ser de interés. 
b) Visitar luego el Museo Xul Solar del que hemos hablado, 
c) Averiguar si en el Museo de Arte Moderno de Buenos 
Aires (MAMBA), están exhibiendo la colección perma 
nente, y visitarla. Es posible que las muestras especiales 
sean de interés. Ideal para un domingo en que además 
se visite la Plaza Dorrego en Humberto | y Balcarce, una 
especie de Rastro o Portobello a la porteña, 
d) Visitar las Galerías de Arte que han sido nombradas en 
el texto, pensando que Ruth Benzacar, Traba, Principium, 
Rubbers y Arroyo quedan a corta distancia y pueden ser 
incluidas en una caminata tomando Plaza San Martín co- 
mo centro. En las vecindades de las galerías nombradas 
encontrará otras que pueden tener obras de interés, co- 
mo Palatina, Vermeer y Van Eyck, 
e) El Centro Cultural Recoleta, junto a la Iglesia del Pilar, 
suele tener pintura joven interesante. En el camino, pue- 
de pasar por Zurbarán y Eguiguren, y puede agregar Del 
Infinito, donde suele haber cosas interesantes. 
f) En el mes de mayo, ARTE BA es una feria de galerías de 
arte del Mercosur que ofrece la posibilidad de ver con- 
juntamente lo que hay en el mercado, desde los consa- 
grados hasta los jóvenes emergentes. 


AA Antonio Berni 
¡Gaucho con Mate, 1960 


AA. Antonio Ber/, El 
Picador, 1960 
Antonio Be 


AA Antonio Berni, Sin 
Título, 1969 
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Son diez mil metros cuadrados de arte. [ 
9) Si el día es bueno, una caminata por 
los lagos de Palermo es muy recomen- 
dable, y en especial por El Rosedal, 
Muy cerca está el Museo Sívori, donde 
la colección permanente dará una idea | 
bastante completa de nuestro arte, 
h) La Fundación Proa en Caminito, y el 
Museo Quinquela Martín, en el Barrio 
de la Boca deben ser un paseo espe- | 
cial del que ciertamente nadie suele 
arrepentirse. 

1) Palermo Viejo es la mejor zona para | 
quien se interese por las nuevas co- 
rrientes de avanzada, se recomienda 
visitar las galerías Gara, Dabbah-Torrejon, Espacio Duplus, 
Sonoridad Amarilla, OJA-Objetos de Artistas y Galería 
Luisa Pedrouzo. Recomendamos un visita al alejado 
Hotel Boquitas Pintadas, combinan arte contemporáneo 
con un restaurant muy atractivo y el ambiente de la nov- 
ela de Miguel Pulg en la zona más al sur de la ciudad. Si 
el lector esta en esta onda debe ir a la Galería de 
Florencia Braga Menéndez-Arte Contemporáneo en 
pleno centro muy cerca de la Galería Ruth Benzacar. 

J) Para la época en que este libro esté en circulación, pro- 
bablemente haya abierto el Museo de Arte Latinoameri- 
cano. Su visita es recomendable ya que tanto el edificio 
como su contenido, conocidos hoy, aseguran que consti- 
tuirá un destino obligado para los amantes de la pintura. 
k) Otro museo que está en avanzado estado de construc- 
ción y organización es el que albergará la colección 
Fortabat, Indudablemente, una vez inaugurado deberá 
formar parte de un itinerario mínimo. 


AA Carlos Castagnino, 
Caballos, 1963 


Cari 


srstagnino, 
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“La máxima aspiración de un artista 
es dar felicidad a los hombres” 

Un pintor ante el espejo 
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